
1: عیّنِ المَحَلَّ الإعرابيَّ للکلماتِ الّتي تَحتَها خَطٌّ
رِ الجَبّارِ. ۱ ) الحِکمةُ لا تَعمُرُ في قَلبِ المُتَکَبِّ

. ۲ ) لا تَأَخُذوا الباطِلَ مِن أَهلِ الحَقِّ

حیحةَ للفَراغِ: (کلمتانِ زائِدتانِ)2 عیّنِ الکلمةَ الصَّ
« دائِدِ - المَطارِ - الجُنديُّ رُ - الشَّ حُفي - المُفَکِّ «الجَرّارةُ - الصُّ

۲ ) ....... سَیّارةٌ نَسْتخدِمُها للعَمَل في المَزرعةِ. یاحُ في قاعةِ ....... لکنَّ الدّلیلَ لم یَحْضُرْ. ۱ ) حَضَرَ السُّ
۴ ) عندَ ....... یُعْرَفُ الإخوانُ. ذي لَهُ أفکارٌ عَمیقةٌ و حَدیثةٌ. ۳ ) ....... هُوَ العالِمُ الَّ

زْ في العِباراتِ التّالیةِ:3 مَیِّ
۴ ) المفعولُ المُطلقُ و نوعه ۳ ) الحال ۲ ) المُستثنیمنه ۱ ) المُستثنی
«ما شاهَدْتُ الطُلاّبَ في صالةِ الإمتحانِ اِلاّ صادِقاً. إذا طَلَبْتَ أنْ تَنْجَحَ في عَملِکَ فَقُمْ بِهِ وَ أَنتَ وَحیدٌ. أنْشَدَ الفَرزدقُ

قَصیدَتَهُ إِنشاداً رائِعاً.»

تَرجِم الکلماتِ الّتي تَحتَها خطٌ.4
۲ ) وَقَفَ المُهندِسُ الشابُّ في المَوقِفِ مُبتَسِماً. ۱ ) عدوّٰ عاقِلٌ خیرٌ مِنْ صَدیقٍ جاهلٍ.

إِبحثْ عَن الأسماءِ التّالیةِ في الجُملِ.5
۲ ) اسمُ فاعلٍ ۱ ) اسمُ تَفضیلٍ

۴ ) اسمُ مفعولٍ ۳ ) اسمُ مکانٍ
۵ ) اسمُ مبالغةٍ

مّارةٌ بِالسّوءِ.» فسَ لأََ یدِ. إِنَّ النَّ مکةُ مِن أَعجَبِ الأَسماکِ في الصَّ «العُمّالُ مَشغُولونَ بالعَمَلِ في المَصنَعِ. هذه السَّ

6: تَرجمِ الأَفعالَ الّتي تَحتَها خَطٌّ
مَ (یاد گرفت): الف) تَعَلَّ
موا العَربیّةَ. ۱ ) رَجاءً تَعَلَّ

غةَ الفرنسیّةَ. مونَ اللُّ لامیذُ قَد یَتَعلَّ ۲ ) التَّ
رسَ. مِ الدَّ ۳ ) الکَسلانُ لَمْ یَتَعَلَّ

ب) ساعَدَ (کمک کرد):
۱ ) الطُلاّبُ ساعَدوني.

۲ ) الأَغنیاءُ لِیُساعِدوا الفُقراءَ.
۳ ) سَأُساعِدُ صَدیقي في أَداءِ واجِباتِهِ.

ج) کَتَبَ (نوشت):
. لمیذاتُ کُنَّ قدْ کَتبْنَ دروسَهُنَّ ۲ ) التِّ ۱ ) الأَطفالُ لایَکتُبوا علی الأَشجارِ.
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حیحةَ:7 رجمَةَ الصَّ اِنتَخِبِ التَّ
عونَ فَریقَهُمُ الفائِزَ فَرِحینَ. جونَ یُشَجِّ الف) کانَ المُتَفرِّ

۲ ) تماشاچیان خوشحال، تیم برنده خود را تشویق کردند.
۲ ) تماشاچیان تیم برندهشان را با شادی، تشویق میکردند.

هاتُ یَجْتَهِدنَ لِتربیةِ الأَولادِ إِجتِهاداً بالِغاً. ب) الأُمَّ
۱ ) مادران برای تربیت فرزندان بسیار تلاش میکنند.

۲ ) مادران برای تربیت فرزندانشان تلاش زیادی میکنند.

ةِ:8 تَرجِمِ الاٰیاتِ وَ العباراتِ التّالیةَ إلی الفارسیَّ
۱ ) (و لا تَهِنوا و لا تَحْزَنوا و أنتُمُ الأعلَونَ)

۲ ) (لایَیأَسُ مِن رَوْحِ االلهِّ إِلاّ القَومُ الکافِرونَ)
لْنا علیک القرآنَ تنزیلاً) ۳ ) (إنّا نحنُ نَزَّ

قوشُ تَدُلُّ علی أَنَّ الدّینَ فِطريّٰ في وُجودِ الإِنسانِ. ۴ ) الکِتاباتُ و النُّ

9: اُکتُبْ مُفردَ الکلمةِ الّتي تَحتَها خطٌّ
«التّجاربُ لا تُعْنینا عَنِ الْکُتُبِ.»

عَیّنِ الکَلمةَ الغریبةَ:10
جالُ الرِّ الأَعیُن العِظامُ الأَسنان الأَعصابُ

عیّن الترجمة الصحیحة:11
الف) مِن اَعجَبِ الأسماک:

از زیباترین ماهیها از شگفتترین ماهیها
ب) مِن أغرَبِ الأسماک:

از غربیترین ماهیها از ناشناختهترین ماهیها
ج) یَصیدُ الفرائسَ حیّةً:

شکارهای زنده را صید میکند شکارها را زنده شکار میکند
د) تُطلقُ السَهمَ و قطرات الماء مُتَتالیةً:

تیر و قطرههای آب را پیدرپی رها میکند تیر و قطرههای آب را مستقیم رها میکند

اِجعَل علامة التَرادُف = أو التَضادّ: [ کلمتان زائدتان] 12
(غداً - الیَوم - الأحِبّاء - أمْسِ - الأصدِقاء - العَداوَة)

ب) .......  ....... الف) ....... = .......

عیّن الترجمة الصحیحة للأفعال التالیة:13
الف) تَکاتَبَتْ:

نامهنگاری کرد نامهنگاری میکند نامهای نوشت
ب) لاتَمْنَعْنا:

ما را منع نمیکنی ما را منع نکن ما را منع نکردی
روهُ: ج) تَذَکَّ

او، تو را به یاد آورد او را به یاد آوردیم او را به یاد آوردند

ن المحلّ الإعرابيّ للکلمات الّتی تحتها خطّ:14 عیِّ
«التاریخُ یَقولُ لنا: إبراهیم (ع) حاول أن یُنقِذَ قومَه من عبادة الأصنام»

عیّن الترجمة الصحیحة للأسماء التالیة:15
سخت تخت الف) الحَظّ: بخت

شادمانی شاد ب) الإنشِراح: شرح دادن
سرودن سرود ج) الإنشاد: سرودهها
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16: نِ المَحَلّ الإعرابي للکلماتِ الّتی تحتها خَطٌّ عَیِّ
۲ ) صَنَعتُ وِعاءً جَمیلاً مِنَ الخَشبِ. هِ لأهلِ البیتِ (ع). ۱ ) جَهَرَ الفرزدقُ بِحُبِّ

تَرْجِمِ الکَلماتِ:17
۳ ) المَطبَخ ۲ ) المَطبوخ ۱ ) الطّباخ طَبخَ: پخت، آشپزی کرد

اِبحث عَن الأسماء التالیَةِ فی الجُمَل:18
۱ ) اسم الفاعل / ۲ ) اسم المفعول / ۳ ) اسم التّفضیل / ۴ ) اسم المبالغه / ۵ ) اسم المکان

لاکَنزَ أغنی مِنَ القِناعةِ. زَمیلَتی الفَهّامةُ تَشتَغِلُ فی المَکتبةِ.
کانَ الفَرزدَقُ مُحِبّاً لأِهلِ البَیتِ (ع). هذا الکتابُ مَأخوذٌ عنِ المَقالاتِ.

مَیّز في العِبارات: ۱ ) الحال ۲ ) المُستثنی ۳ ) المستثنیمنه ۴ ) المَفعول المُطلَق ۵ ) نوع المَفعول المُطلَق19
ینِ هُجوماً قاسیّاً - حَضَرَ الطُلاّبُ فی صالةِ الامتحانِ إلاّ عَلیّاً - یَمشی الطفلُ فَرِحاً. المُغولُ هَجَموا علی الصِّ

اِنتخب الصحیحَ في الترجمة:20
ِ جَمیعاً): ةَ اللهِّ الف) (لا یَحزُنْکَ قَولُهم إنَّ العِزَّ

۱ ) گفتارشان نباید تو را غمگین کند، زیرا ارجمندی همه از آن خداست.
۲ ) گفتارشان تو را غمگین نمیکند، زیرا ارجمندی برای خداست.

ب) تُطلِقُ قَطَراتِ الماءِ مُتَتالیَةً مِن فَمِها إلی الهَواءِ:
۱ ) پی در پی قطرههای آب از دهانش به هوا رها میشود.

۲ ) پی در پی قطرههای آب را از دهانش به هوا رها میکند.
نیا إلاّ لَعِبٌ وَ لَهوٌ): ج) (وَ ما الحَیاةُ الدُّ

۱ ) زندگی دنیا فقط بازیچه و سرگرمی است.
۲ ) زندگی دنیا بازیچه و سرگرمی نیست.

ةِ:21 تَرجِم الجُمَل إلی الفارسیَّ
۱ ) ما استَطاعَتِ الأمُّ صُعودَ الجَبلِ لأِنَّ رِجلَها تُؤلِمُها.

ُ مِنها. ۲ ) أحضَروا إبراهیم (ع) فَقَذفوهُ فی النّارِ، ثُمَّ أنقَذَهُ االلهّٰ
۳ ) حینَ یَری حَیَواناً مُفترِساً یَتَظاهَرُ بأنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ.

ةِ:22 تَرجِم الجُمَل إلی الفارسیَّ
ِ عَلَیهِ ....... لا بَرَکَةَ فیهِ. ۱ ) کُلُّ طَعامٍ لا یُذکَرُ اسمُ االلهّٰ
۲ ) إذا کانَ لَکَ فِکرٌ قادِرٌ تَستَطیعُ بِهِ أن تَفهَمَ ما تَقرَأ.

ةَ بِالشّامِ وَ مَدَحَهُم وَ نالَ جَوائِزَهُم. ۳ ) رَحَلَ إلَی خُلَفاءِ بَنی اُمَیَّ
هُ فَوقَ قِمّةٍ بَعیداً عَنِ الحَیَواناتِ. ۴ ) هُناکَ طائرٌ یَبنی عُشَّ

23: ن المُترادِفَ و المُتَضادَّ عَیِّ
دیق) وء / الحَبیب / المَفسدة / الصَّ (الخَیر / الغَضَب / السَّ

ب) .......  ....... الف) ....... = .......

نْ نونَ الوقایة:24 عَیِّ
تها الطّالبةُ! لا تَحزَني في حیاتکِ. ب) أیَّ الف) اِحْمِني مِنْ شُرورِ الحادثاتِ.

رفيّ و المحلِّ الإعرابي:25 حلیلِ الصَّ حیحَ في التَّ نِ الصَّ عَیِّ
«الجِسمُ القَویُّ یَجذِبُ غِذاءً مُناسِباً لِنَفسِهِ»

الف) یَجذِبُ:
۲ ) فعلٌ ماضٍ، مجهولٌ / فعلٌ ۱ ) فِعلٌ مضارعٌ، معلومٌ / خبرٌ

ب) مُناسباً:
رٌ، نکرةٌ / صِفةٌ ۲ ) اِسمٌ، مفردٌ، مُذَکَّ ۱ ) اِسمٌ، مُفردٌ، مُذکرٌ، معرفةٌ / مُضافإلیه
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متن زیر را بخوانید و به ۴  سؤال بعدی پاسخ دهید.
نی ما رَأیتُ الغارَ، لأِنّهُ یَقَعُ فَوقَ جَبَلٍ تِهِ. ولکِنَّ دُ فی غارِ حِراءٍ الواقِعِ فی قِمَّ بیُّ (ص) یَتَعَبَّ رُ جَبَلَ النّورِ الّذی کانَ النَّ : أنَا أتَذَکَّ «قالَتِ الأمُّ

مُرتَفِعٍ، لا یَستَطیعُ صُعودَهُ إلاَّ الأقویاءُ»
ینِ ثُمَّ تی تَخرُجُ مِن فَمِهِ و یَدفِنُ نَفسَهُ تَحتَ الطِّ ةِ الَّ مَکِ فی إفریقیا یَستُرُ نَفسَهُ فی غِلافٍ مِن المَوادِّ المُخاطیَّ «یُوجَدُ نَوعٌ مِن السَّ

یَنامُ نَوعاً عَمیقاً أکثَرَ مِن سَنَةٍ»

هل یَستطیعُ کُلُّ النِاسِ صُعودَ الغارِ؟26

دُ فی غارِ حِراءٍ؟27 مَن کانَ یَتَعَبَّ

مکُ نَفسه؟28 أینَ یَستُرُ السَّ

کَم مُدّةً ینامُ السّمکُ؟29

30: نِ المَحَلّ الإعرابي للکلماتِ الّتی تحتها خَطٌّ عَیِّ
۲ ) حَضَرَ المُسافِرُ في قاعةِ المَطارِ. ۱ ) الفرزدَقُ یَعْرِفُهُ مَعرفَةً جَیّدَةً.

روفُ)31 صلیحِ - رَمزُ - الظُّ ن الکلمة الصحیحَة لِلعِبارات: (الوِعاءُ - تَجاربُ - التَّ عَیِّ
لامِ. یتونِ ....... السَّ ۱ ) وَرَقةُ الزَّ

نینَ. ۲ ) الکُتُبُ ....... آلافِ العُلَماءِ علی مَرِّ السِّ
۳ ) المُعَطّلةُ صِفَةٌ لِجِهازٍ أوأداةٍ بِحاجةٍ إلی ....... .

۴ ) ....... هِی الأوضاعُ و الأحوالُ الّتی نُشاهِدُها حَولَنا.

مَیّز في العِبارات:32
(۱ : الحال ۲ : المَفعول المُطلَق ۳ : نوع المَفعول المُطلَق ۴ : المُستثنیمنه ۵ : المستثنی)

رینَ) - یَشتَغِلُ الْعُمّالُ فی المَصنَعِ إلاّ عامِلاً.» بیّینَ مُبَشِّ ُ النَّ مَکُ إلی الماءِ احتیاجَ الأحیاءِ - (بَعَثَ االلهّٰ «یَحتاجُ السَّ

33: تَرْجِمِ الکَلماتِ الّتی تَحتها خطٌّ
جونَ فریقَهُم الفائِزَ فی المَلعَبِ. عُ المُتِفَرِّ ۲ ) یُشَجِّ هِ. ۱ ) أضعَفُ النّاسِ مَن ضَعُفَ عَن کِتمانِ سِرِّ

اِبحث عَن الأسماءِ التالیَةِ في الجُمَل:34
۳ ) اسم تفضیل ۲ ) اسم المفعول ۱ ) اسم الفاعل

۵ ) اسم المکان ۴ ) اسم المبالغه
قَ إبراهیمُ الفَأسَ عَلَی کَتِفِ أکبَرِ الأصنامِ فی المَعبَدِ - الغارُ یَقَعُ فَوقَ رَةً - عَلَّ جُلُ العَلاّمةُ: لا أظُنُّ أنَّ هُناکَ کُتباً مُکَرَّ «قالَ الرَّ

جَبَلٍ مُرتَفِعٍ.»

تَرجِم الأفعالَ التّالیة:35
بَ: نزدیک شد الف) تَقَرَّ

بَ إلی الذَنْبِ. ۳ ) لَن نَتَقَرَّ بونَ إلی الخَیراتِ. ۲ ) هُم یَتَقَرَّ ِ بُ إلی االلهّٰ ۱ ) سَیَتَقَرَّ
ب) أرسَلَ: فرستاد

۳ ) هُو قَد أرسَلَ الخَبَرَ. ۲ ) لَمْ یُرسِلوا واجباتِهِم. ۱ ) لا تُرسِلْ رِسالةً.
ج) اِمتَنَع: خودداری کرد

۲ ) من فَضلِک، اِمتَنِعْ عَن الأکلِ. ومِ. ۱ ) الطالِبُ کانَ یَمتَنِعُ عَن النَّ
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ةِ:36 رجَمةِ الفارسیَّ ل الفَراغاتِ في التَّ کَمِّ
قوهُ وَ انْصُروا آلِهَتَکُم) ۱ ) (قالوا حَرِّ

گفتند: او را ....... و خدایانتان را ....... .
نیا عَیشَ الفُقراءِ. ۲ ) یَعیشُ البَخیلُ فی الدُّ
شخص بخیل در دنیا ....... فقیران ....... .

یاحِ في مُحافَظَةِ أسوان. ۳ ) تَعَلّمَ الإنجلیزیةَ مِن السُّ
انگلیسی را از ....... در ....... أسوان یاد گرفت.

اِنتخب الصحیحَ في الترجمة:37
فا. هلِ وَ لا یَنبُتُ فی الصَّ رعَ یَنبُتُ فی السَّ الف) إنَّ الزَّ

۲ ) کِشت در دشت میروید و بر تختهسنگ نمیروید. ۱ ) کِشت در باغ میروید و بر کوه نمیروید.
ب) بَلْ تَراهُمْ خُلِقوا مِن طینة.

۲ ) بلکه آنان را میبینی که تکه گِلی آفریدند. ۱ ) بلکه آنان را میبینی از تکه گِلی آفریده شدهاند.

ةِ:38 تَرجِم العِباراتِ إلی الفارسیَّ
۱ ) اللاّعِبونَ الإیرانیّونَ رَجَعوا مِن المُسابَقَةِ فَرِحینَ.

۲ ) کانَ الفَرَزدقُ حاضِراً فأنشَدَ قصیدَةً فی مَدحِ الإمامِ (ع).
رُ فی نَفسِهِ. ۳ ) رُبَّ کِتابٍ یَجتَهِدُ القارِی� فی قِراءَتِهِ فَیُؤثِّ

۴ ) الإنسانُ العاقِلُ یَستَطیعُ أنْ یَجِدَ غِذاءً فی کُلِّ مَوضوعٍ.

ةِ:39 تَرجِم العِباراتِ إلی الفارسیَّ
رِ. فکُّ ۱ ) لا فَقر أشَدُّ مِن الجَهلِ و لا عِبادَةَ مِثلُ التَّ

۲ ) (إنَّ الإنسانَ لَفی خُسرٍ إلاّ الذینَ آمَنوا وَ عَمِلوا الصالِحاتِ.)
۳ ) طافَ زَینُ العابِدینَ (ع) بِالبَیتِ طوافَ الأعاظِمِ.

ةِ:40 تَرجِم العِباراتِ إلی الفارسیَّ
کِ) ةُ ارْجِعی إلی رَبِّ فسُ المُطمَئِنَّ تُها النَّ ۱ ) (یا أیَّ
۲ ) کانَ یَنظُرُ هِشامٌ إلی النّاسِ و مَعهُ جَماعةٌ.

۳ ) حاوَلَ ابراهیمُ (ع) أن یُنقِذَ قَومَهُ مِن عبادَةِ الأصنامِ.

قش»: .......41 اُکتُبْ جمعَ «النَّ

م)42 بر / الذَّ : (الحیاة / الجَهل / العَیش / المَدح / الصَّ ن المُترادِفَ و المُتَضادَّ عَیِّ
.......  ....... ( ۲ ....... = ....... ( ۱

ترجِم الکلماتِ الّتي تحتها خطٌ:43
مَکَةِ. ۲ ) هُواةُ أسماکِ الزّینَةِ مُعجَبونَ بِهذِهِ السَّ ۱ ) (وَ أقِمْ وَجَهَکَ لِلدّینِ حَنیفاً)

۴ ) العُربُ تَعرِفُ مَن أنکَرتَ وَ العَجَمُ. ۳ ) کُلُّ وِعاءٍ یَضیقُ بما جُعِلَ فیهِ.

رفیِّ و المحلِّ الإعرابی:44 حلیلِ الصَّ حیحَ فی التَّ نِ الصَّ عَیِّ
«الطّالِباتُ نَجَحْنَ فی الاِمتحانِ»

۱ ) الطالباتُ:
ب) اِسمٌ، مفردٌ، مؤنثٌ، معرّف بِأل / فاعل الف) اِسمٌ، جمعٌ مؤنثٌ سالمٌ، معرّف بِأل / مبتدأ

۲ ) نَجَحنَ:
ب) فعلٌ ماضٍ، مجهول / فعل الف) فعلٌ ماضٍ، معلوم / خبر

عیّن الصحیحَ و الخطأ حَسَب الحقیقةِ و الواقعِ:45
یّاراتِ و الحافِلاتِ. ۱ ) الجَرّارَةُ مکانُ وُقوفِ السَّ

۲ ) لَمْ یَکُنْ لِبَعضِ الشّعوبِ دینٌ أوْ طَریقَةٌ لِلعِبادَةِ.
نینَ. ۳ ) اَلکُتُبُ تَجاربُ آلافِ العُلَماءِ عَلی مَرِّ السِّ
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حیحَ لِلفِراغ: (غارِ حِراء - عَلَمَ - الاِزدِحامُ - اِسْتَمَعَ - الصنَمُ - یَطوفونَ) (کلمتانِ زائدتان)46 نِ الصَّ عَیِّ
. رطیُّ لأَشتَدَّ ....... أمامَ المَلْعَبِ الرّیاضیِّ ۱ ) لولا الشُّ

بیّ (ص) فی ....... . ۲ ) نَزَلَ القُرآنُ عَلی النَّ
. ِ ۳ ) ....... تمثالٌ مِنْ حَجَرٍ أو خَشَبٍ أو حَدیدٍ یُعْبَدُ مِنْ دونِ االلهّٰ

۴ ) رَفَعَت الْفائزةُ الأُولی فی المُباراةِ ....... إیران.

47: نِ المَحَلّ الإعرابی لِلکماتِ الّتی تَحتَها خَطٌّ عَیِّ
هِ. ۲ ) یَتبَعُ الحَیَوانُ طائراً فی عُشِّ ۱ ) عَدوّٰ عاقلٌ خَیرٌ مِنْ صدیقٍ جاهلٍ.

زْ فی العِبارات (۱ : المَفعول المُطلَق ۲ : نوعه ۳ : الحال ۴ : المستثنی ۵ : المُستثنیمنه)48 مَیِّ
حَضَرَ الطّلابُ فی صالَةِ الإمتحانِ إلاّ حامداً - طافَ زَینُ العابِدینَ (ع) بالبَیتِ طَوافَ الأعاظمِ - اَللاعِبونَ الایرانیّونَ رَجَعوا مِن

المُسابَقَةِ مُبتَسمینَ.

49: تَرْجِمِ الکَلماتِ الّتی تَحتها خطٌّ
لَةٌ و أخَذَها إلی مَوقِفِ تَصلیحِ السَیّاراتِ. ۲ ) إنَّ سیّارَتَنا مُعَطَّ . رٌ و شاعِرٌ مصریّٰ ۱ ) إنَّ العَقّادَ مُفَکِّ

اِبحث عَنِ الأسماءِ التالیَةِ فی الجُمَل:50
۴ : اسم المکان ۳ : اسم التفضیل ۲ : اسم المفعول ۱ : اسم الفاعل

مَةِ مَرَةً اُخری. والِدی حینَما یُشاهِدُ هذا المَشهَد یَشتاقُ إلی زیارَةِ مَکَةَ المُکَرَّ

تَرجِمِ الأفعالَ و الکلمات التالیة:51
۱ ) غَفَرَ = آمرزید

ُ هوَ الغَفّارُ ج) االلهّٰ ُ عبدَهُ ب) قَدْ غَفَرَ االلهّٰ الف: لایُغْفَرُ المُخطِیٔ
رَ: به یاد آورد ۲ ) تَذَکَّ

رْ دَرسَهُ ج) لِیَتَذَکَّ رسَ رُ الدَّ ب) سَنُذکِّ رْتُمْ صَدیقَکم الف: ما تَذَکَّ
۳ ) ساعَدَ: کمک کرد

ج) رَجاءً! ساعِدْنی ب) هم لَمْ یُساعِدوا الف) لَنْاُساعدَهم فی الذَنبِ

ةِ:52 رجَمةِ الفارسیَّ لِ الفَراغاتِ فی التَّ کَمِّ
۱ ) نُصِبَ لَهُ مِنبرٌ وَ جلسَ عَلیهِ جُلوسَ الأُمراءِ.

منبری برایش ....... و بر آن ....... پادشاهان نشست.
۲ ) أنتِ تَعلَمینَ أنَّ رِجلی تُؤلِمُنی.

تو میدانی ....... پایم ....... .

انتخب الصحیح فی الترجمة:53
۱ ) کانَ العَقّادُ مِنْ أهَمِّ الکُتّابِ فی مِصرَ.

ب) عقاد از مهمترین نویسندگان در مصر بود. الف) عقاد مهمترین نویسنده در مصر بود.
۲ ) یا لَیتَنی أذهَبُ مَرّةً أخری.

ب) کاش بار دوم به حج رفته بودم. الف) کاش یک بار دیگر به حج بروم.

ةِ:54 تَرجِمِ العِباراتِ إلی الفارسیَّ
۱ ) إذا کانَ لَکَ فِکرٌ قادِرٌ تَستَطیعُ بِهِ أنْ تَفهَمَ ما تَقرأ.

۲ ) لمّا وَصلَ إلی الحَجرِ ذَهَبَ النّاسُ جانباً فاسْتَلَمَهُ اسْتِلاماً سَهلاً.
لفازِ وَ هُم یُشاهِدونَ الحُجّاجَ فی المَطارِ. ۳ ) جلَسَ أعضاءُ الأسرةِ أمامَ التِّ

۴ ) اِزدادتْ هذهِ الخُرافاتُ فی أدیانِ النّاسِ علی مَرِّ العُصورِ.

ةِ:55 تَرجِمِ العِباراتِ إلی الفارسیَّ
۱ ) فی یومٍ مِنَ الأیّامِ جاءَ بِهِ أبوهُ إلی علیٔ (ع).

ثَنا القُرآنُ الکریمُ عَن سیرةِ الأنبیاءِ (ع). ۲ ) قَد حَدَّ
۳6 ) العُربُ تَعرِفُ مَنْ أنکَرتَ وَ العَجَمُ.



ن الکلمةَ الغریبةَ:56 عَیِّ
حاس د) النُّ هَب ج) الذَّ ینَة ب) الطِّ ۱ ) الف) الفِضّة

۲ ) اکتب مفرد الکلمة: القُرَی  .......

نِ المُتَضادَّ و المُترادِفَ: (یَصغُرُ / یَذکُرُ / یَقدِرُ / یَکبُرُ / یَستَطیعُ / یَضحکُ)57 عَیِّ
.......  ....... ( ۲ ....... = ....... ( ۱

ترجِم الکلماتِ الّتی تحتها خطّ:58
جاربُ لا تُغنینا عَنِ الکُتبِ. ۲ ) التَّ ۱ ) عِباداتُهُ وَ شَعائرُهُ کانَت خُرافیةً.

؟ ۴ ) ما هی ذِکریاتُکُما عَنِ الحَجِّ ة. ۳ ) رَحَلَ الفَرزدقُ إلی خُلَفاءِ بنی أمَیَّ

تي تحتها خَطّ:59 نِ المَحَلَّ الإعرابيَّ لِلکلماتِ الَّ عَیِّ
۱ ) (إنَّ االلهَّ لایُضیعُ أجرَ المُحسِنینَ)

رینَ) بیّینَ مُبَشِّ ُ النَّ ةً واحِدَةً فَبَعَثَ االلهّٰ ۲ ) (کانَ النّاسُ اُمَّ
۳ ) (کُلُّ شَيءٍ هالِکٌ إلاّ وَجهَهُ)

مَ االلهُّ مُوسی تَکلیماً) ۴ ) (کَلَّ
ینِ) ۵ ) (لا إکراهَ فِي الدِّ

رفیِّ و المحلِّ الإعرابی:60 حلیلِ الصَّ حیحَ فی التَّ نِ الصَّ عَیِّ
«الحِکمَةُ لا تَعْمُرُ فی قَلبِ المُتَکَبّرِ الجَبّارِ.»

الف) لا تَعْمُرُ:
۲ : فعلٌ مضارعٌ، مُفردٌ، مُذکّرٌ، مخاطبٌ / فعلٌ و فاعلٌ ۱ : فِعلٌ مضارعٌ، مُفردٌ، مُؤنثٌ، غائبٌ، معلومٌ / خبرٌ

ب) الجَبّارِ:
فٌ بِأل، اِسمُ مبالغةٍ / صِفةٌ ۲ : اِسمٌ، مفردٌ، مذکرٌ، مُعرَّ فٌ بِأل / مُضافإلَیهِ ۱ : اِسمٌ، مُفردٌ، مُذکرٌ، مُعرَّ

حیحَ و الخطأ حَسَبَ الحقیقة و الواقع:61 نِ الصَّ عَیِّ
ق إبراهیمُ (ع) الفَأسَ علی کَتِفِ أصْغَرِ الأصْنامِ. ۲ ) عَلَّ ۱ ) القِمّةُ مَکانُ وُقوفِ السّیّاراتِ وَ الحافِلاتِ.

۴ ) عِندَ الشّدائِدِ یُعْرَفُ الإخْوانُ. یّاحِ. مَ العَقّادُ الإنجِلیزیّةَ مِنَ السُّ ۳ ) تَعَلَّ

حیحَ لِلفَراغ: (یَطوفونَ - المَطارُ - یَطرُدونَ - عَرَبَةَ - عَلَمَ - الحَنیفُ) (کلمتانِ زائدتان)62 نِ الصَّ عَیِّ
۱ ) رَفَعَتِ الفائِزَةُ الأُولی فی المُباراةِ ....... إیرانَ.

فرِ. ۲ ) ....... مکانٌ یَرکبُ المُسافرونَ الطائرةَ لِلذّهاب إلی السَّ
. ۳ ) ....... تارکٌ لِلْباطِلِ وَ متمایلٌ إلی الدّینِ الحَقِّ

. ۴ ) الحُجّاجُ ....... مَرّاتٍ حَولَ بَیتِ االلهِّ لأِداءِ مَناسِکِ الحَجِّ

63: نِ المَحَلّ الإعرابی لِلکلماتِ الّتی تَحتَها خَطٌّ عَیِّ
کیُّ حَیَواناً مُفْتَرِساً. ۲ ) یَرَی الطّائِرُ الذَّ ه. ۱ ) أضعَفُ النّاسِ مَنْ ضَعُفَ عَن کِتمانِ سِرِّ

زْ فی العِبارات: (۱ : المَفعول المُطلَق - ۲ : نوع المفعول المطلق - ۳ : الحال - ۴ : المستثنی - ۵ : المُستثنیمنه)64 مَیِّ
تَینِ.» غَةَ الفَرَنسیّةَ إلاّ عَطیّةُ - جَلَسَ هِشامٌ جُلوسَ الأُمَراءِ - الطّالِبَتانِ تَقرَآنِ دُروسَهُما مُجِدَّ «لا تَعلَمُ زَمیلاتی اللُّ

65: تَرْجِمِ الکَلماتِ الّتی تَحتها خطٌّ
۱ ) قَد أضافَ العَقّادُ إلی المَکتَبَةِ العَربیّةِ أکثَرَ مِن مِئَةِ کِتابٍ.

رَةً. ۲ ) شاهَدوا أصنامَهم مُکَسَّ

اِبحث عَنِ الأسماءِ التالیَةِ فی الجُمَل:66
(۱ : اسم الفاعل ۲ : اسم المفعول ۳ : اسم تفضیل ۴ : اسم المبالغة)

ها مِنْ أعجَبِ الأسماکِ. مَةِ یَشتاقُ أن یزورها - إنّه رَجَلٌ صَبّارٌ فی عَمَلِهِ - إنَّ ةَ المُکَرَّ رُ مَکَّ کُلُّ مُسْلِمٍ حینَما یَتَذَکَّ
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67: تی تحتها خطٌّ تَرجِمِ الکلماتِ الَّ
الف) خَرَجَ: (خارج شد)

۳ : هو قَد خَرَجَ مِنَ المَدرسةِ ۲ : لا تَخْرُجوا مِنَ الصّفِ ۱ : لَم یَخْرُجْ مِنَ البیتِ
ب) ذَکَرَ: (یاد کرد)

۳ : أنتم ما ذَکَرْتُم صَدیقَکم ۲ : قَد یَذکَرُ جَدّی صَدیقَهُ ۱ : اُذْکُروا رَبّکم
ج) اَرسَلَ: (فرستاد)

۳ : هُم یُرسِلونَ الخبرَ سالةِ ۲ : هو مُرْسِلُ هذهِ الرِّ ۱ : لِیُرْسِلْ جَوابَهُ

ةِ:68 رجمةِ الفارسیَّ لِ الفَراغاتِ فی التَّ کَمِّ
فَ مَعَ أقربائی لِزیارةِ مکّةَ مَرّةً اُخری. ۱ ) أنا أتَمَنّی أن أتَشَرَّ
من ....... که بار دیگر با ....... به زیارت مکه مشرف شوم.

ةِ. هُ عِندَ خُلفاءِ بَنی اُمَیَّ ۲ ) کانَ الفَرَزْدَقُ مُحِبّاً لأِهْلِ البَیتِ (ع) وَ کان یَسْتُرُ حُبَّ
فرزدق ....... اهل بیت بود و دوستیاش را نزد خلفای بنیامیه ....... .

اِنتَخِبِ الصحیحَ فی الترجمةِ:69
، تَمُرُّ أمامی ذِکرَیاتی. الف) حَینما أرَی النّاسَ یَذْهَبونَ إلی الحَجِّ

۱ : وقتی مردم را میبینم که به حج میروند خاطراتم از برابرم میگذرند.
۲ : وقتی مردم را دیدم که به حج میروند خاطرات از برابرم میگذرند.

رَةً. ب) لا أظُنُّ أنَّ هُناک کُتُباً مُکَرَّ
۱ : گمان نمیکردم آنجا کتابهای تکراری است.

۲ : گمان نمیکنم کتابهای تکراری وجود داشته باشد.

ةِ:70 تَرجِمِ العِباراتِ إلی الفارسیَّ
۱ ) الغارُ یَقَعُ فَوقَ جَبَلٍ مُرتَفِعٍ، لا یَستَطیعُ صُعودَهُ إلاّ الأقویاءُ.

ذی قَد سَمَحَ النّاسُ لَهُ بِاستِلامِ الحَجَرِ؟! ۲ ) مَن هذا الَّ
۳ ) فی أحَدِ الأَعیادِ لَمّا خَرَجَ قَومُهُ مِنْ مَدینَتِهِم، بَقِیَ إبراهیمُ وحیداً.

اُکتُبْ جَمعَ الکلمةِ:71
الظّرف .......

لْم)72 عام / أطلقَ / السِّ زاع / الطَّ : (الغِذاء / صُعود / النِّ نِ المُترادِفَ و المُتَضادَّ عَیِّ
.......  ....... ( ۲ ....... = ....... ( ۱

رفیِّ و المحلِّ الإعرابی:73 حلیلِ الصَّ حیحَ فی التَّ نِ الصَّ عَیِّ
«طَلبُ الحاجَةِ مِنْ غَیرِ أهلِها أشَدُّ مِنَ المَوتِ.»

الف) الحاجَةِ:
فٌ بِأل / مضافإلیه ۲ : اسمٌ، مفردٌ، مُؤنثٌ، مُعرَّ فٌ بِالعلَمیّةِ / فاعل ۱ : اسمُ فاعلٍ، مفردٌ، مُؤنّثٌ، مُعرَّ

: ب) اَشَدُّ
۲ : مصدرٌ، مفردٌ، مذکّرٌ / صفةٌ رٌ / خبر ۱ : اسمُ تَفضیلٍ، مفردٌ، مُذَکَّ

متن زیر را بخوانید و به ۴  سوال بعدی پاسخ دهید.
هُ جَهرَ بِهِ لَمّا حَجَّ ةَ وَ لکِنَّ هُ عِندَ خُلَفاءِ بنی أمَیَّ «کانَ الفرزدقُ مِن شُعراءِ العَصرِ الأمَویِّ وَ مُحِبّاً لأِهلِ البَیتِ (ع). وَ کانَ یَستُرُ حُبَّ

ها تَعیشُ فی هِشامُ بنُ عَبدِ المَلِکِ فی أیّامِ أبیهِ» «سَمکةُ التّیلابیا مِنْ أغربِ الأسماکِ تُدافِعُ عَن صِغارِها وَ هیَ تَسیرُ مَعها. إنَّ
شَمالِ إفریقیا. وَ تَبلَعُ صِغارَها عِندَ الخَطرِ ثُمَّ تُخرِجُها بعدَ زَوالِ الخَطر»

هُ لأِهلِ البَیتِ (ع)؟74 متی جَهرَ الفَرزدقُ حُبَّ

مَن کانَ الفرزدقُ؟75

≠
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أینَ تعیشُ سَمکةُ التّیلابیا؟76

مکةُ؟77 ن تُدافِعُ السَّ مِمَّ

حیحَ لِلفِراغ: (العِنَبِ - الظروف - الإنفاقِ - الثّانویّةُ - الغِلاف - سُدیً) (کلمتانِ زائدتان)78 نِ الصَّ عَیِّ
ُ الإنسانَ ....... . الف) لا یَترُکُ االلهّٰ

راسیّةُ بَعدَ الإبتدائیةِ. ب) ....... هیَ المرحَلةُ الدِّ
یفِ بِسَببِ وُفورهِ فی السّوقِ. ج) سِعرُ ....... یَرخُصُ فی نِهایَةِ الصَّ

د) یَنقُصُ کُلُّ شَیءٍ بِـ ....... إلاّ العِلمَ.

79: نِ المَحَلّ الإعرابی لِلکلماتِ الّتی تَحتَها خَطٌّ عَیِّ
دُ اهتمامَ الإنسانِ بالدّینِ. الف) الاٰثارُ القَدیمةُ تُؤکِّ

ریفَةِ. ب) الحاجُّ اِستَلَمَ الحَجرَ الأسوَدَ بالکَعبَةِ الشَّ

زْ فی العِبارات (۱ : المَفعول المُطلَق ۲ : نوعه ۳ : الحال ۴ : الفعل المجهول ۵ : المستثنی)80 مَیِّ
ُ موسی تَکلیماً) - کُلُّ شَیءٍ یَرخُصُ إذا کَثُرَ إلاّ الأدبَ مَ االلهّٰ یَبقَی المُحسِنُ حَیّاً وَ إنْ نُقِلَ إلی مَنازِلِ الأمواتِ - (کَلَّ

81: تَرْجِمِ الکَلماتِ الّتی تَحتها خطٌّ
دةِ. ۲ : هذا العملُ أمتَعُ مِن قراءةِ المَوضوعاتِ المُتَعدِّ ۱ : أقرأ فی حیاةِ نابلیون آراءَ ثلاثینَ کاتباً.

اِبحث عَنِ هذهِ الأسماءِ فی الجُمَل:82
(۱ : اسم الفاعل ۲ : اسم المفعول ۳ : اسم المبالغة ۴ : اسم المکان ۵ : اسم التفضیل)

یاضِیّ - (غَفَرَ لِی رَبِّی وَ جَعَلَنی مِنَ المُکرَمینَ) الطالِبتانِ تَقرآنِ دُروسَهُما أکثر مِنَ صدیقاتِهِما - اِشتَدَّ الإزدِحامُ أمامَ المَلعَبِ الرِّ
الطبّاخُ وَضعَ الطعامَ علی المِنضدةِ.

تَرجِمِ الأفعالَ و الکلمات التالیة:83
الف) اجتَهدَ (تلاش کرد)

۳ : مِن فَضلِکُم اِجتَهِدوا ۲ : هُوَ قَد یَجتَهِدُ ۱ : لَمْ یَجتَهِدْ فی عَمَلهِ.
ب) سَترَ (پوشاند)

۳ : ما سَتَرَ وَجهَهُ ۲ : کانَ قَد سَتَرَ علیٌ وَجهَهُ نوبِ َ سَتّارُ الذُّ ۱ : إنَّ االلهّٰ
ج) جَلَسَ (نشست)

۳ : هیَ جَلَسَتْ هناک ۲ : هُم سَوفَ یَجلِسونَ ۱ : کانَ یَجلِسُ عَلی الأرضِ

ةِ:84 رجَمةِ الفارسیَّ لِ الفَراغاتِ فی التَّ کَمِّ
ةِ غارِ حِراء. (پیامبر (ص) در ....... غار حراء .......) دُ فی قِمَّ بیّ (ص) یَتَعَبَّ الف) کانَ النَّ

نینَ. (کتابها تجربههای ....... در گذر ....... سال هستند.) ب) الکُتُبُ تَجاربُ الأمَمِ علی مَرِّ آلافِ السِّ

انتخب الصحیح فی الترجمة:85
الف) ما اسْتَطاعَتْ أسرَتُهُ أنْ تُرسِلَهُ إلی القاهِرةِ لِتَکمیلِ دِراسَتِهِ.

۱ : خانوادهاش نتوانست که برای تکمیل تحصیلش او را به قاهره بفرستد.
۲ : خانوادهاش نمیتواند برای تکمیل تحصیل او را به قاهره بفرستد.

نَمَ الکبیرَ. ب) أجابَ: لِمَ تَسألونَنی؟ إسألوا الصَّ
۱ : جواب داد: از من نپرسید، از بت بزرگ بپرسید.

۲ : جواب داد: چرا از من میپرسید؟ از بت بزرگ بپرسید.

ةِ:86 تَرجِمِ العِباراتِ إلی الفارسیَّ
ةَ بِالشّامِ. مَهُ القُرآنَ تَعلیماً وَ رَحلَ الفَرَزدقُ إلی خُلَفاءِ بَنی أمَیِّ الف) عَلَّ

شاطَ عَلی رَغمِ ظُروفِهِ القاسیَةِ. ب) لا نُشاهِدُ فی حَیاتِهِ إلاّ النَّ
ج) لا شَعبَ مِنْ شُعوبِ الأرضِ إلاّ و کانَ لَهُ دینٌ وَ طَریقةٌ لِلعِبادةِ.
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قَ - أعانَ - تَصغُر - نَصَرَ)87 نِ المُتَضادَّ و المُترادِفَ: (تَکبُر - تَضیقُ - عَلَّ عَیِّ
ب) (  ) الف) ( = )

رفی: لا تُطْعِموا المَساکینَ مِمّا لا تأکلونَ.88 حلیلِ الصَّ حیحَ فی التَّ ن الصَّ عَیِّ
الف) لا تُطْعِموا:

۱ ) فعل نهی، جمعٌ مذکرٌ مخاطبٌ، ثلاثیّٰ مزیدٌ، معلومٌ، مُعربٌ / فعلٌ و الجملةُ فعلیةٌ.
۲ ) فعل نهی، مفردٌ مذکرٌ مخاطبٌ، ثلاثیّٰ مجردٌ، معلومٌ، مبنیّٰ / فعلٌ و فاعلُ

ب) المساکین:
۱ ) اسمٌ، جمعٌ تکسیرٌ، اسمُ فاعلٍ، نَکرةٌ، مَبنیٌ / فاعلٌ و مرفوعٌ

۲ ) اسمٌ، جمعٌ تکسیرٌ و مفردهُ «مسکین»، مُعرفٌ بِأل / مفعولٌ و منصوبٌ

حیحةَ:89 اِنتَخِب التّرجمةَ الصَّ
جَرَتَیْنِ: الف) اُشاهِدُ قاسماً وَ هُوَ جالسٌ بَیْنَ الشَّ

۱ ) قاسم را دیدم در حالیکه میان دو درخت نشسته بود.
۲ ) قاسم را میبینم در حالیکه میان دو درخت نشسته است.

ب) تَجتَهِدُ الأُمُّ لِتَربیَةِ أولادِها اجتهاداً بالغاً:
۱ ) مادر برای تربیت فرزندش تلاش میکند.

۲ ) مادر برای تربیت فرزندانش بسیار تلاش میکند.

فضیل ۴ ) إسم المبالغة»90 عَیّن نوعَ الکلماتِ: «۱ ) اِسم الفاعِل ۲ ) اِسمَ المَفعول ۳ ) اسم التَّ
نوبِ! / یَوْمُ العَدلِ عَلَی الظّالِمِ أشَدُّ مِن یَومِ الجَورِ عَلَی الْمَظلومِ» «یا غَفّارَ الذُّ

رفيِّ و المحلِّ الإعرابي: «عَدُوّٰ عاقِلٌ خَیرٌ مِن صَدیقٍ جاهِلٍ.»91 حلیلِ الصَّ حیحَ في التَّ نِ الصَّ عَیِّ
: ۱ : اسمٌ، جمعُ تَکسیرٍ، نکره / فاعل الف) عَدُوّٰ

رٌ، نکره / مبتدا ۲ : اسمٌ، مفردٌ، مُذَکَّ
رٌ، نکره / صفت ب) جاهِلٍ: ۱ : اسمُ فاعلٍ، مفردٌ، مذکَّ

رٌ، نکره / مضافٌإلیه ۲ : اسمُ مبالغةٍ، مفردٌ، مذکَّ

زْ في العِبارات (۱ : المَفعول المُطلَق - ۲ : نوعه - ۳ : الحال - ۴ : المستثنی - ۵ : المُستثنیمنه)92 مَیِّ
اِشتَرَیتُ الفَواکِهَ إلاّ أناناسَ - خافَ هِشامٌ مِنْ أنْ یَرغَبوا فیهِ رَغبَةَ المُحِبّینَ - رَأیتُ الوَلَدَ مَسروراً.

اِبحث عَنِ الأسماء التالیَةِ فی الجُمَل:93
(۱ : اسم الفاعل ۲ : اسم المفعول ۳ : اسم تفضیل ۴ : اسم المکان)

ها مِن أغرَبِ هِ، یَتَظاهَرُ بِأنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ - إنَّ شاهَدَ جَماعَةً أمامَ مَسجِدِ القَریةِ - عندما یری حَیَواناً مُفتَرِساً قُربَ عُشِّ
الأَسماکِ.

ة .......»94 اکتب جمع الکلمة: «القِمَّ

ن الکلمةَ الغریبةَ:95 عَیِّ
راب د) التُّ ج) اللِباس ب) الثوب الف) الکِساء

نِ المُتَضادَّ و المُترادِفَ: (اِختفاء - واثِق - ظُهور - سُهولة - مُطمَئن - جَبَل)96 عَیِّ
ب) .......  ....... الف) ....... = .......

فضیلِ في مایلی:97 عَیّن اسمَ الفاعلِ و اسمَ المبالغة و اسمَ المکان و اسمَ التَّ
«االلهُّ أعلَمُ وَ هُو عَلاّم الغیوب و یُحِبُّ المُحسِنینَ / کانَ في المَسجِدِ جَماعَتانِ.»

فضیلِ: ....... ۱ - اسمَ الفاعل: ....... ۲ - اسمَ مبالغة: ....... ۳ - اسمَ المکان: ....... ۴ - اسمَ التَّ

≠

≠
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98: رفی و الإعراب لِما أشیرَ إلیه بِخطٍّ حلیل الصَّ حیح في التَّ ن الصَّ عَیِّ
لَ المَلائِکةُ تَنزیلاً) (وَ نُزِّ

لَ: ۱ - فعل ماضٍ، مفرد مذکر غائب، ثلاثی مزید، مجهول / نائب فاعله «المَلائکةُ» الف) نُزِّ
۲ - فعل ماضٍ، مفرد مذکر غائب، ثلاثی مجرد، معلوم / فاعله «المَلائکةُ»

ب) تَنزیلاً: ۱ - اسم، مفرد، مُعرب، معرّف بأل / حال
۲ - اسم، مفرد، مُعرب، نکرة / مفعول مطلق

حیحةَ:99 رجمةَ الصَّ اِنتَخِب التَّ
الف) رَأیتُ الفَلاّحَ وَ هو یَجمعُ المَحصولَ.

۱ ) کشاورزی را دیدم در حالیکه محصول را جمع میکند.
۲ ) کشاورز را دیدم در حالیکه محصول را جمع میکرد.

ب) (قالوا لا عِلمَ لَنا إنّک أنتَ عَلاّمُ الغُیوب)
۱ ) گفتند: هیچ دانشی نداریم، قطعاً تو بسیار دانای نهانها هستی.
۲ ) گفتند: هیچ دانشی برایمان نیست، بی گمان دانای نهان هستی.

رفيِّ و المحلِّ الإعرابي:100 حلیلِ الصَّ حیحَ في التَّ نِ الصَّ عَیِّ
الْعَداوَةُ تَذْهَبُ سریعَةً عِندَ وُقوعِ المَصائِبِ.

الف) تَذْهَبُ: ۱ : فعلٌ مضارعٌ، معلومٌ / خبر
۲ : فعلٌ مضارعٌ، مجهولٌ / فاعل

فٌ بِأل / مفعولٌ ب) المَصائِبِ: ۱ : اسمٌ، مفردٌ، مؤنث، مُعرَّ
فٌ بِأل / مضافٌإلیه ۲ : اسمٌ، جمعُ تکسیرٍ، مفردهُ المصیبة، مُعرَّ
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۱ ) الحِکمةُ = مبتدا / قَلبِ = مجرور به حرف جر / الجَبّار = صفت (درس ۴  ص ۹ ۵ )1
۲ ) الباطِلَ = مفعول / الحَقِّ = مضافالیه (درس ۱  ص ۲ ۱ )

۲ ) الجرّارة: تراکتور (درس ۲  ص ۷ ۲ )2 ۱ ) المَطار: فرودگاه (درس ۱  ص ۵ ۱ )
۴ ) الشّدائد: سختیها (درس ۴  ص ۸ ۵ ) ر: اندیشمند (درس ۳  ص ۲ ۴ ) ۳ ) المُفکِّ

۲ ) الطُلاّب = مستثنیمنه (درس ۳  ص ۸ ۳ )3 ۱ ) صادقاً = مستثنی
۴ ) إِنشاداً = مفعول مطلق / نوعی (درس ۴  ص ۱ ۵ ) ۳ ) أَنتَ وَحیدٌ = جمله حالیه (درس ۲  ص ۱ ۳ )

۲ ) جوان - ایستگاه (درس ۲  ص ۳ ۲ )4 ۱ ) بهتر (درس ۳  ص ۷ ۴ )

۲ ) العُمّالُ (درس ۲  ص ۹ ۲ )5 ۱ ) أَعجَب (درس ۲  ص ۰ ۳ )
۴ ) مَشغُولونَ (درس ۲  ص ۹ ۲ ) ۳ ) مَصنَع (درس ۲  ص ۹ ۲ )

۵ ) أَمّارة (درس ص ۸ ۴ )

۳ ) یاد نگرفت - یاد نگرفته است (درس ۱  ص6 ۲ ) گاهی یاد میگیرند الف) ۱ ) یاد بگیرید
( ۱ ۳

۳ ) کمک خواهم کرد (درس ۳  ص ۶ ۴ ) ۲ ) باید کمک کنند ب) ۱ ) به من کمک کردند
۲ ) نوشته بودند (درس ۲  ص ۸ ۲ ) ج) ۱ ) نباید بنویسند

ب) ۱  (درس ۴  ص ۴ ۵ )7 الف) ۲  (درس ۲  ص ۳ ۲ )

۱ ) سست نشوید و اندوهگین نشوید در حالیکه شما برترید. (درس ۲  ص ۴ ۲ )8
۲ ) تنها گروه کافر از رحمت خدا ناامید میشوند. (جز گروه کافر کسی از رحمت خدا ناامید نمیشود) (درس ۳  ص ۱ ۴ )

۳ ) به راستی ما قرآن را بر تو به تدریج نازل کردیم. (درس ۴  ص ۴ ۶ )
۴ ) نوشتهها و نگارهها دلالت میکند بر اینکه دین در وجود انسان ذاتی است. (درس ۱  ص ۲ )

جربة: مفرد (درس ۳  ص ۴ ۳ )9 جارِب: جمع مکسّر، التَّ التَّ

جال [ عَصَبها - دندانها - استخوانها - چشمها - مردها]  (درس ۲  ص ۶ ۲ )10 الرِّ

ب) از ناشناختهترین ماهیها11 الف) از شگفتترین ماهیها
د) تیر و قطرههای آب را پیدرپی رها میکند. ج) شکارها را زنده شکار میکند.

ب) غداً  أمسِ (فردا  دیروز)12 الف) الأحبّاء = الأصدقاء (دوستان)

ج) او را به یاد آوردند13 ب) ما را منع نکن الف) نامهنگاری کرد

یقولُ: فعل و خبر / إبراهیم: مبتدا / قَوم: مفعول / الأصنام: مضافالیه14

الحَظّ: بخت / الإنشراح = السرور: شادمانی / الإنشاد: سرودن15
نکته: به این سه کلمهٔ شبیه به هم دقت کنید: ۱ ) الاُنشودَة: سرود، سروده، نغمه ۲ ) الأناشید: سرودهها، نغمهها ۳ )

الإنشاد: سرودن

≠≠
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۲ ) مفعول، مجرور بحرف جر (ص ۲ ۴ )16 ۱ ) فاعل، مضافإلیه (ص ۲ ۵ )

۳ ) آشپزخانه17 ۲ ) پخته شده ۱ ) آشپز

۳ ) أغنی (ص ۸ )18 ۲ ) مأخوذ (ص ۳ ۴ ) ۱ ) مُحبّاً (ص ۰ ۵ )
۵ ) المکتبة (ص ۲ ۴ ) ۴ ) الفهّامة (ص ۲ ۴ )

۳ ) الطّلاب (ص ۸ ۳ )19 ۲ ) علیّاً ۱ ) فرِحاً (ص ۲ ۲ )
۵ ) نوعی (ص ۱ ۶ ) ۴ ) هجوماً

ج) ۱  (ص ۱ ۴ )20 ب) ۲  (ص ۰ ۳ ) الف) ۱  (ص ۹ )

۱ ) مادر نتوانست از کوه بالا برود زیرا پایش درد میکرد. (ص ۰ ۲ )21
۲ ) ابراهیم (ع) را آوردند و در آتش افکندند سپس خداوند او را از آن نجات داد. (ص ۳ )

۳ ) هنگامیکه حیوان درندهای را میبیند وانمود میکند که بالش شکسته است. (ص ۵ ۱ )

۱ ) هر غذایی که نام خدا بر آن برده نشود هیچ برکتی در آن نیست. (ص ۲ ۱ )22
۲ ) اگر فکری توانمند داشته باشی به وسیله آن میتوانی آنچه را میخوانی بفهمی. (ص ۴ ۳ )
۳ ) نزد خلفای بنیاُمیّه در شام رفت و آنها را ستود و به جایزههایشان دست یافت. (ص ۰ ۵ )

۴ ) پرندهای وجود دارد (هست) که لانهاش را بالای قلهای دور از جانوران میسازد. (ص ۵ ۴ )

ب) الخیر  السّوء (ص ۸ )23 الف) الحبیب = الصّدیق (ص ۲۶ )

الف) اِحمِنی ( ح - م - ی  ریشه + نون وقایه) / ب) لاتَحزَني (ح - ز - ن  نون جزو ریشه است + «ی» ضمیر24
فاعلی است.) (درس ۵  ص ۲ ۷ )

ب) ۲  (ص ۴ ۳ )25 الف) ۱ 

لا، لا یَستَطیعُ صُعودَهُ إلاَّ الأقویاءُ. (ص ۰ ۲ )26

دُ فی غارِ حِراءٍ. (ص ۰ ۲ )27 بیُّ (ص) یَتَعَبَّ کانَ النَّ

ةِ. (ص ۳ ۶ )28 یَستُرُ نَفسَهُ فی غِلافٍ مِن المَوادِّ المُخاطیَّ

مکُ أکثر من سنةٍ. (ص ۳ ۶ )29 یَنامُ السَّ

۲ ) فاعل، جار و مجرور (ص ۵ ۱ )30 ۱ ) مبتدا، مفعول مطلق، صفت (ص ۰ ۵ )

۴ ) الظروف31ُ صلیحِ (ص ۷ ۲ ) ۳ ) التَّ ۲ ) تَجاربُ (ص ۷ ۳ ) ۱ ) رَمزُ (ص ۲ ۶ )
(ص ۴۲ )

۲ ) احتیاج32َ رینَ (ص ۴ ۲ ) ۱ ) مُبَشِّ
۴ ) الْعُمّالُ ۳ ) نوعی (ص ۳ ۶ )

۵ ) عامِلاً (ص ۴ ۴ )
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۲ ) برنده، پیروز (ص ۳ ۲ ) / ورزشگاه (باشگاه) (ص ۰ ۶ )33 ۱ ) ضعیفترین (ص ۷ ۴ )

۳ ) أکبَر (ص ۴ )34 رَةً (ص ۵ ۳ ) ۲ ) مُکَرَّ ۱ ) مُرتَفِعُ (ص ۰ ۲ )
۵ ) المَعبَد (ص ۳ ) ۴ ) العَلاّمَةُ (ص ۶ ۴ )

الف) ۱ ) نزدیک خواهد شد35
۲ ) نزدیک میشوند

۳ ) نزدیک نخواهیم شد (ص ۰ ۶ )
ب) ۱ ) نفرست
۲ ) نفرستادند

۳ ) فرستاده است (فرستاد) (ص ۶ ۴ )
۲ ) خودداری کن (ص ۸ ۲ ) ج) ۱ ) خودداری میکرد

۱ ) بسوزانید، یاری کنید. (ص ۳ )36
۲ ) مانند (همچون) ، زندگی میکند (ص ۴ ۶ )

۳ ) گردشگران، استان (ص ۶ ۳ )

ب) ۱  (ص ۱ ۱ )37 الف) ۲  (ص ۹ ۵ )

۱ ) بازیکنان ایرانی از مسابقه با خوشحالی بازگشتند. (ص ۳ ۲ )38
۲ ) فرزدق حاضر بود پس قصیدهای در مدح امام (ع) سرود. (ص ۰ ۵ )

۳ ) چه بسا کتابی که خواننده در خواندن آن میکوشد و در وجودش تأثیر میگذارد. (ص ۵ ۳ )
۴ ) انسان عاقل میتواند در هر موضوعی غذایی فکری بیابد. (ص ۴ ۳ )

۱ ) هیچ فقری سختتر از نادانی نیست و هیچ عبادتی همچون تفکر نیست (ص ۲ ۱ )39
۲ ) به درستی که انسان در زیان است بهجز کسانیکه ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند. (ص ۱ ۴ )

۳ ) زینالعابدین (ع) خانه کعبه را همچون بزرگان طواف کرد. (ص ۰ ۵ )

۱ ) ای نفس آرامش یافته به سوی پروردگارت باز گرد. (ص ۴ ۲ )40
۲ ) هشام به مردم نگاه میکرد و (در حالیکه) گروهی با او بودند. (ص ۰ ۵ )
۳ ) ابراهیم تلاش کرد که قومش را از پرستش بتها نجات دهد (ص ۳ )

النّقوش (ص ۲ )41

۲ ) المدح  الذّم (ص ۸ ۴ )42 ۱ ) الحیاة = العَیش (ص ۴ ۶ )

۲ ) علاقمندان (ص ۰ ۳ )43 ۱ ) یکتاپرست (ص ۱ )
۴ ) ناشناخته شمردی (انکار کردی) (ص ۱ ۵ ) ۳ ) تنگ میشود (ص ۹ ۳ )

۱ ) الف [ جمع مؤنّث سالم و در نقش مبتدا صحیح است.] 44
۲ ) الف [ معلوم است نه مجهول.] 
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۱ ) خطأ (درس دوم ص ۷ ۲ )45
۲ ) خطأ (درس اول ص ۴ )

۳ ) صحیح (درس سوم ص ۷ ۳ )

۲ ) غار حراء (درس دوم ص ۰ ۲ )46 ۱ ) اَلاِزدِحامُ (درس چهارم ص ۰ ۶ )
۴ ) عَلَم (درس چهارم ص ۰ ۶ ) ۳ ) الصَنَم (درس اول ص ۰ ۱ )

۲ ) فاعل، مفعول (درس اول ص ۵ ۱ )47 ۱ ) صفت، خبر (درس سوم ص ۷ ۴ )

۱ : طَواف48َ
۲ : مفعول مطلق نوعی (درس چهارم ص ۰ ۵ )

۳ : مُبتَسمینَ (درس دوم ص ۳ ۲ )
۴ : حامداً

۵ : الطّلابُ (درس سوم ص ۸ ۳ )

۲ ) خراب شده، ایستگاه (درس دوم ص ۵ ۲ )49 ۱ ) اندیشمند (درس سوم ص ۵ ۳ )

۴ ) المَشهَد50 ۳ : اُخری مَةِ ۲ : المُکَرَّ ۱ : والِد
(درس دوم ص ۰ ۲  و ۹ ۱ )

۱ ) الف) آمرزیده نمیشود51
ب) آمرزید، آمرزیده است

ج) بسیار آمرزنده (درس اول ص ۳ )
۲ ) الف) به یاد نیاوردید
ب) به یاد خواهیم آورد

ج) باید به یاد آوَرَد (بیاورد) (درس دوم ص ۹ ۲ )
۳ ) الف) کمک نخواهم کرد

ب) کمک نکردند
ج) کمک کن (درس سوم ص ۶ ۴ )

۲ ) که، درد میکند (درس دوم ص ۰ ۲ )52 ۱ ) برپا شد، همچون (درس چهارم ص ۰ ۵ )

۲ ) الف (درس دوم ص ۸ ۱ )53 ۱ ) ب (درس سوم ص ۵ ۳ )

۱ ) اگر فکر توانایی داشته باشی به وسیله آن میتوانی آنچه را میخوانی، بفهمی. (درس سوم ص ۴ ۳ )54
۲ ) هنگامیکه به حجرالأسود رسید مردم به کناری رفتند و آنرا به آسانی مسح کرد. (درس چهارم ص ۰ ۵ )

۳ ) اعضای خانواده مقابل تلویزیون نشستند در حالیکه به حاجیان در فرودگاه نگاه میکردند. (درس دوم ص ۸ ۱ )
۴ ) این خرافات در گذر زمان در ادیان مردم بیشتر شد. (درس اول ص ۲ )

۱ ) در روزی از روزها پدرش او را نزد علی (ع) آورد. (درس چهارم ص ۰ ۵ )55
۲ ) قرآن کریم در مورد سرگذشت (رفتار و کردار) پیامبران با ما سخن گفته است. (درس اول ص ۳ )

۳ ) عرب و غیرعرب کسی را که تو انکار کردی میشناسند. (درس چهارم ص ۹ ۴ )
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۱ ) الطینة: تکّه گِل، [ معنای سایر کلمات به ترتیب: نقره - طلا - مِس]  (درس اول ص ۱ ۱ )56
۲ ) القَریة (درس دوم ص ۶ ۲ )

۲ ) یَصغُرُ  یَکبُرُ (درس سوم ص ۶ ۴ )57 ۱ ) یَقدرُ = یَستَطیعُ (درس چهارم ص ۴ ۶ )

۲ ) ما را بینیاز نمیکند (درس سوم ص ۴ ۳ )58 ۱ ) مراسم (درس اول ص ۲ )
۴ ) خاطرات (درس دوم ص ۹ ۱ ) ۳ ) کوچ کرد (درس چهارم ص ۰ ۵ )

: اسم إنَّ - المُحسِنِینَ: مضافالیه (ص ۵  درس ۱ )59 ۱ ) االلهَّ
رینَ: حال (ص ۷ ۲  درس ۲ ) ةً: خبر کانَ - مُبَشِّ ۲ ) اُمَّ

۳ ) وَجهَ: مستثنی (ص ۴ ۴  درس ۳ )
۴ ) تَکلیماً: مفعول مطلق تأکیدی (ص ۳ ۶  درس ۲ )

ینِ: جار و مجرور (خبر لای نفی جنس) (ص ۰ ۱  درس ۱ ) ۵ ) فِی الدِّ

ب) ۲  (ص ۹ ۵ )60 الف) ۱ 

۴ ) صحیح (ص61 ۳ ) صحیح (ص ۶ ۳ ) ۲ ) خطأ (ص ۴ ) ۱ ) خطأ (ص ۷ ۲ )
( ۵ ۸

۴ ) یَطوفونَ (ص62 ۳ ) الحنیف (ص ۰ ۱ ) ۲ ) المَطار (ص ۸ ۱ ) ۱ ) عَلَم (ص ۰ ۶ )
( ۶ ۰

۱ ) أضعَفُ: مبتدا - عَن کِتمانِ: جار و مجرور (ص ۷ ۴ )63
۲ ) الطّائِرُ: فاعل - حَیَواناً: مفعول (ص ۵ ۱ )

۲ ) مفعول مطلق نوعی (ص ۰ ۵ )64 ۱ ) جلوسَ
۴ ) عطیّة تَینِ (ص ۳ ۲ ) ۳ ) مُجِدَّ

۵ ) زَمیلاتی (ص ۹ ۳ )

۲ ) شکسته شده (ص ۳ )65 ۱ ) کتابخانه - بیشتر (ص ۶ ۳ )

۴ : صَبّار (ص66 ۳ : أعجب (ص ۰ ۳ ) مةِ (ص ۰ ۲ ) ۲ : المُکَرَّ ۱ : مُسلِم (ص ۹ ۱ )
( ۲ ۵

الف) ۱ : خارج نشد (نشده است)67
۲ : خارج نشوید

۳ : خارج شده است (خارج شد) (ص ۰ ۱ )
۳ : یاد نکردید (ص ۹ ۲ ) ۲ : گاهی یاد میکند ب) ۱ : یاد کنید

۳ : میفرستند (ص ۶ ۴ ) ۲ : فرستنده ج) ۱ : باید بفرستد

۱ ) آرزو دارم - نزدیکانم (خویشاوندانم) (ص ۰ ۲ )68
۲ ) دوستدار - پنهان میکرد (ص ۰ ۵ )

ب) ۲  (ص ۵ ۳ )69 الف) ۱  (ص ۸ ۱ )

≠

5



۱ ) غار بالای کوهی بلند واقع است که فقط افراد قوی میتوانند از آن بالا بروند. (که جز افراد قوی نمیتوانند...) (ص ۰ ۲ )70
۲ ) این کیست که مردم به او اجازه دادند (دادهاند) که حجرالاسود را مسح (لمس) کند؟! (ص ۰ ۵ )

۳ ) در یکی از عیدها، وقتی قومش از شهر خود بیرون رفتند ابراهیم (ع) تنها ماند. (ص ۳ )

روف (ص ۶ ۳ )71 الظُّ

لْم (ص ۴ )72 زاع  السِّ النِّ عام (ص ۴ ۶ ) الغِذاء = الطَّ

ب) ۱  (ص ۸ ۴ )73 الف) ۲ 

لَمّا حَجَّ هِشامُ بنُ عَبدِ المَلِکِ فی أیّامِ أبیهِ. (ص ۰ ۵  و ۰ ۳ )74

. (ص ۰ ۵  و ۰ ۳ )75 کان الفرزدقُ مِن شُعراءِ العَصرِ الأمَویِّ

ها تَعیشُ فی شِمالِ إفریقیا. (ص ۰ ۵  و ۰ ۳ )76 إنَّ

تُدافِعُ عَن صِغارِها. (ص ۰ ۵  و ۰ ۳ )77

د) الإنفاق78ِ ج) العِنبِ (ص ۲ ۴ ) ب) الثّانویّةُ (ص ۲ ۴ ) الف) سُدیً (ص ۴ )
(ص ۴ ۶ )

ب) مبتدا - صفت (ص ۲ ۶ )79 الف) مفعول - مضافالیه (ص ۴ )

۲ : تاکیدی (ص ۷ ۵ )80 ۱ : تکلیماً
۴ : نُقِلَ (ص ۱ ۳ ) ۳ : حَیّاً

۵ : الأدبَ (ص ۹ ۳ )

۲ : لذت بخشتر (ص ۵ ۳ )81 ۱ : نویسنده (ص ۵ ۳ )

۲ : المُکَرَمینَ (ص ۰ ۱ )82 ۱ : الطالبتانِ (ص ۳ ۲ )
۴ : المَلعَبِ (ص ۰ ۶ ) ۳ : الطّبّاخ (ص ۶ ۴ )

۵ : أکثر (ص ۳ ۲ )

۳ : تلاش کنید (ص ۵ ۳ )83 ۲ : گاهی تلاش میکند الف) ۱ : تلاش نکرد
۳ : نپوشاند (ص ۰ ۵ ) ۲ : پوشانده بود ب) ۱ : بسیار پوشاننده

۳ : نشست (ص ۸ ۱ ) ۲ : خواهند نشست ج) ۱ : مینشست

ب) ملتها، هزاران (ص ۴ ۳ )84 الف) قله، عبادت میکرد (ص ۰ ۲ )

ب) ۲  لِمَ (لِ + ما) = چرا (ص ۳ )85 الف) ۱  ما استَطاعَت [ ماضی منفی] : نتوانست(ص ۶ ۳ )
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الف) قطعاً قرآن را به او آموزش داد سپس فرزدق نزد خلفای بنیامیه در شام رفت. (ص ۰ ۵ )86
ب) در زندگیاش با وجود شرایط سخت و دشوارش چیزی به جز فعالیت نمیبینیم. (فقط ... میبینیم) (ص ۵ ۳ )

ج) هیچ ملتی از ملتهای زمین نیست مگر اینکه دینی و روشی برای عبادت داشته باشد. (ص ۲ )

ب) تَکبُر  تَصغُر (ص ۵ ۴ )87 الف) أعانَ = نَصَرَ (ص ۴ ۶ )

ب) ۲  (درس ۱  ص ۰ ۱ )88 الف) ۱ 

ب) ۲  (درس ۴  ص ۰ ۶ )89 الف) ۲  (درس ۲  ص ۷ ۲ )

۴ ) غَفّار (درس ۵  ص90 ۳ ) اَشَدُّ (درس ۳  ص ۲ ۵ ) ۲ ) المَظلوم ۱ ) الظالم
( ۷ ۶

الف) ۲  [ عدوّ: مفرد، عُدوان: مصدر، أعداء: جمع مکسّر] 91
ب) ۱  [ جاهِل: اسم فاعل]  (ص ۷ ۴ )

۲ : نوعی (ص ۰ ۵ )92 ۱ : رَغبَةَ
۴ : أناناسَ ۳ : مسروراً (ص ۲ ۲ )

۵ : الفَواکِه (ص ۱ ۴ )

۴ : مسجد (ص ۵ ۲ )93 ۳ : أغرب (ص ۰ ۳ ) ۲ : مَکسورٌ (ص ۵ ۱ ) ۱ : مُفتَرِساً

القِمَم (ص ۱ ۲ )94

راب (ص ۴ ۶ ) [ روپوش - لباس - لباس - خاک] 95 التُّ

ب) اِختفاء  ظُهور (ص ۴ ۶ )96 الف) واثِق = مُطمَئن

۲ - اسمَ مبالغة: عَلاّم (درس ۱  ص ۵ ۱ )97 ۱ - اسمَ الفاعل: المُحسِنینَ (درس ۱  ص ۵ ۱ )
فضیل: أعلمُ (درس ۱  ص ۵ ۱ ) ۴ - اسمَ التَّ ۳ - اسمَ المکان: المَسجِد (درس ۳  ص ۷ ۴ )

لَ» فعل مجهول است پس فاعل ندارد بلکه نائب فاعل دارد.] 98 الف) ۱  [ «نُزِّ
ب) ۲  [ مصدر نکره و منصوبی است که نقش مفعول مطلق تأکیدی دارد.]  (درس ۴  ص ۳ ۶ )

ب) ۱  (درس ۱  ص ۵ ۱ )99 الف) ۲  (درس ۲  ص ۷ ۲ )

ب) ۲  (ص ۱ ۳ )100 الف) ۱ 
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